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DAISY-VLAANDEREN

Symposium

“DAISY, dé nieuwe technologie voor mensen met een leeshandicap”

(Digital Accessible Information System)

12 mei 2005

Programma

09.30 u.
Ontvangst.

10.00 u.
Verwelkoming, door Harry Geyskens, PHK.

10.05 u.
Toespraak van Vlaams minister voor Cultuur, Bert Anciaux.

10.20 u.
Historiek van het gesproken boek, het Daisy Consortium en
Daisy-Vlaanderen, door Albert Keersmaekers, VLBB.

10.30 u.
De Daisy standaard, door Frank Allemeersch, Sensotec.

10.40 u.
Het Daisy-Productieproces, de Daisy-uitlening, het Daisy-proefproject, de Daisy-speler door Ann Voet, VKBB 

10.50 u.
Productie tijdschriften en voordelen van Daisy, door Mia Engels, PHK.

11.00 u.
Demonstratie Daisy-speler door Greta Vermeylen, VVGW Fonds.

11.10 u.
Vragen van de pers.

11.30 u.
Vragen van het publiek.

11.40 u.
Slot en uitnodiging tot receptie, door Jul Schellens, VVGW Fonds.

Tijdens de receptie kunt u demonstraties van Daisy-leesapparaten volgen.

13.00 uur: 
Einde.

Dit symposium wordt mogelijk gemaakt dankzij de logistieke steun van REVA en de financiële steun van het VVGW Fonds, beheerd door de Koning Boudewijnstichting.
HISTORIEK VAN HET GESPROKEN BOEK
DAISY CONSORTIUM

DAISY-VLAANDEREN

Spreker:

Albert Keersmaekers

Ondervoorzitter Vlaamse Luister -en Braillebibliotheek (VLBB)

1. Inleiding

Het is niet de bedoeling in dit korte bestek uitvoerig te beschrijven hoe blinde mensen uiteindelijk toegang kregen tot het geschreven of gedrukte woord, dat zo’n belangrijke drager van emoties, informatie en kennis is. Maar om de problemen van vandaag in zijn juiste context te plaatsen, toch kort het volgende:

Rond 1830 schonk Louis Braille ons het brailleschrift. Blinden konden nu zelf teksten schrijven, (met prikbord), en herlezen.  Als tekst omgezet werd in braille, kon de blinde die ook zelfstandig lezen.   

Al heel snel werden er collecties aangelegd, vooral in de scholen. En daarmee waren de eerste braillebibliotheken geboren.  

2.  De bibliotheek van het luisterboek

De volgende belangrijke stap kwam er toen het mogelijk werd geluidsopnames te maken en deze opnieuw te beluisteren. Blinden, maar ook andere mensen met leesproblemen, kregen daarmee toegang tot alle mogelijke geschreven teksten.

Ergens in de jaren 30 van de vorige eeuw, verschenen de eerste voorgelezen boeken op grammofoonplaat.  Ze waren weliswaar heel kwetsbaar, maar die nieuwe techniek opende toch belangrijke perspectieven.

En, jawel, midden de jaren 50, kwamen de luisterboeken op magneetband. Zo’n 20 jaar later was er de magneetband in miniformaat: de cassette, veel handiger, goedkoper en niet zo fragiel. Gevolg, de uitbouw van luisterbibliotheken nam overal ter wereld een enorme vlucht en de voorgelezen tijdschriften kenden een groot succes.  

Vlaanderen volgde, zij het met enige vertraging. In de loop van de voorbije decennia zijn we erin geslaagd om samen met honderden vrijwillige voorlezers een waardevolle collectie luisterboeken op te bouwen.  

3. Digitalisering en het Daisy-Consortium

Maar de tijd en de technologische ontwikkelingen staan niet stil. Intussen zijn we het digitale tijdperk binnen getuimeld. Dat plaatste ons voor enorme problemen. Allereerst moesten de inleesstudio’s worden omgebouwd om digitale opnames mogelijk te maken. En er moest een geschikte drager voor de uitlening worden gevonden. Tegelijk mocht de rijke boekencollectie, die gedurende tientallen jaren was opgebouwd, niet verloren gaan. Ze moest beschikbaar en toegankelijk blijven.

In de jaren 90 sloegen enkele grote blindenbibliotheken uit Scandinavië, Amerika en Japan de handen in elkaar.  Ze richtten het Daisy-Consortium op.  

Daisy staat voor digital accessible information system. Vrij vertaald: systeem dat toegang verschaft tot digitale informatie.  De ontwikkeling, introductie en verspreiding wereldwijd van zo’n systeem, dat aansluit bij algemeen aanvaarde standaarden, is hun belangrijkste doelstelling. 

Vandaag hebben zich reeds een 70-tal blindenbibliotheken, een 20-tal producenten en leveranciers van hulpmiddelen, verspreid over de 5 continenten, bij het Daisy-Consortium aangesloten.  Uiteraard zijn de 3 partners van Daisy-Vlaanderen al enkele jaren lid van het Consortium.

Het digitaliseren van gedrukte-, braille- of voorgelezen teksten is geen probleem. Heel wat moeilijker is het deze informatie op een gebruiksvriendelijke manier te ontsluiten voor de slechtziende - de braillelezer of de luisteraar -, liefst met een kwalitatief surplus. Dat surplus is het zogenaamde navigeren, een eenvoudige en comfortabele manier om door de tekst te bladeren.  

4. Daisy-Vlaanderen

Het luisterboek en het gesproken tijdschrift situeren zich vandaag in een acute probleemzone.  Productie -en afspeelapparatuur, opname- en weergavemateriaal, zijn ofwel onvindbaar ofwel onbetaalbaar geworden.  

Als sector, bibliotheken en productiecentrum, hebben wij de koe bij de horens gevat en na meerdere voorbereidende vergaderingen werd in het voorjaar 2003 een samenwerkingsakkoord afgesloten. Gezamenlijk hebben wij, als Daisy-Vlaanderen, een project bij de overheid ingediend om extra subsidie te bekomen. Daarnaast namen wij initiatieven om sponsoring voor ons digitaliseringsproject te verwerven. Met succes. Niet alleen zorgt de minister van cultuur voor een supplementaire financiële injectie, een zeer belangrijke gift van het VVGW-fonds van de Koning Bouwdewijn Stichting stelde ons in staat al onze studio’s in Vlaanderen in te richten voor digitale opnames.  Maar ook het archief van analoge moederbanden moest naar het daisyformaat worden omgezet.  De bibliotheken kregen de middelen om ook daarvoor de nodige apparatuur aan te kopen. We zijn dan ook onmiddellijk aan de slag gegaan.

In januari 2006 gaat Daisy-Vlaanderen van start met het uitlenen van daisyboeken en daisytijdschriften. Het cassettetijdperk ligt dan definitief achter ons.

De VLBB heeft zijn proefproject afgerond en intussen een beperkte collectie daisyboeken opgebouwd. De lezers die al over een daisyspeler beschikken kunnen nu al daisyboeken bij de VLBB ontlenen.

DE DAISY STANDAARD
Spreker:

Frank Allemeersch

Algemeen Directeur

Sensotec nv

Als men het over Daisy heeft, dan denkt men meestal aan het Daisy boek als vervanger of opvolger van het traditionele gesproken boek, zoals men dat al decennia kent. Als het ware de technische onderbouw waarmee de stap kan gezet worden van gesproken boek op cassette naar gesproken boek op CD, of meer in het algemeen naar het gesproken boek op een digitale drager.

Daisy is echter veel meer dan dat. Het is eerst en vooral een internationale standaard, ontwikkeld op initiatief van het Daisy consortium. Dit betekent dat wereldwijd een groot aantal organisaties betrokken bij de productie en verstrekking van lectuur aan mensen met een leeshandicap enerzijds en de producenten van leesapparatuur anderzijds, samen hebben vastgelegd waaraan een Daisy boek en de apparatuur om zo’n Daisy boek te lezen moet voldoen. Het resultaat daarvan is een lijvig boekwerk dat de Daisy standaard in detail beschrijft. 

De Daisy standaard is een standaard in evolutie, die mee groeit met de technologische vooruitgang, en op regelmatige tijdstippen aangevuld en herzien wordt. Voor het ogenblik zitten we al aan versie 3 van de Daisy standaard, en er wordt volop werk geleverd aan de volgende uitbreidingen ervan. Belangrijk hierbij is dat men steeds zorgt voor wat men noemt een achterwaartse compatibiliteit. Documenten aangemaakt op basis van vorige versies van de standaard kunnen steeds worden gelezen met apparatuur die de hogere versies van de standaard aan kan.

Voor wie meer wenst te weten over de Daisy standaard en het Daisy consortium kan ik verwijzen naar de websites van Daisy Vlaanderen (www.daisyvlaanderen.be) en van het internationale Daisy consortium (www.daisy.org).

De belangrijke stap voorwaarts die men met de introductie van de Daisy-standaard heeft gemaakt zit hem voornamelijk in twee aspecten:

1. Daisy voorziet in de link tussen structuur en inhoud van een document.

2. Daisy voorziet in de mogelijkheid om verschillende presentatievormen van een document te integreren en te synchroniseren binnen één globaal document. In versie 3 voorziet de standaard in de integratie en synchronisatie van de presentatievormen audio, tekst en beeld. Hierbij is het belangrijk te vernoemen dat men voor wat betreft de tekst gebruik maakt van de Unicode standaard, waarmee een enorme hoeveelheid aan verschillende tekens kunnen worden weergegeven. Uitermate belangrijk als we denken aan studieboeken voor vakken zoals wiskunde of scheikunde.

Het spreekt voor zich dat niet elk Daisy boek alle bovenvermelde presentatievormen moet in zich hebben. In functie van het beoogde doel en de beschikbare middelen kan men zich beperken tot één of meerdere van deze presentatievormen. In de praktijk onderscheidt men zes types Daisy documenten:

Type 1: Volledige audio met enkel een titel element: dit is een gesproken boek zonder navigeerbare structuur. Enkel sequentiële toegang is mogelijk. Dit wil zeggen dat men in principe enkel kan beluisteren in de volgorde waarin het geluid opgenomen is. Zeer goed vergelijkbaar met de mogelijkheden die men heeft met cassette en cassettespeler.

Type 2: Volledige audio met een navigatie controle eenheid. Zowel sequentiële als hiërarchische navigatie is mogelijk. In de meeste gevallen komt de structuur in dit type van boeken overeen met de inhoudstafel van het gedrukte boek, maar men kan ook zo ver gaan dat men tot op zinsniveau of paragraafniveau navigatiemogelijkheden voorziet.. Dit betekent dat men bijvoorbeeld onmiddellijk naar het begin van een hoofdstuk of eventueel zelfs naar de volgende paragraaf  of zin kan gaan.

Type 3: Volledige audio, met navigatie controle eenheid en gedeeltelijke tekst. De extra tekst wordt gebruikt waar het zoeken op sleutelwoorden en directe toegang tot gedeelten tekst voordelig kan zijn, zoals bijvoorbeeld inhoudstafel, index, woordenlijsten, ….

De meeste boeken die nu door Daisy-Vlaanderen worden aangemaakt zijn van type 1, 2 en 3.

Type 4: Volledige audio en volledige tekst, eventueel aangevuld met beelden.

Type 5: Volledige tekst en gedeeltelijke audio, eventueel aangevuld met beelden.

Type 6: Enkel tekst, eventueel aangevuld met beelden.

Deze diversiteit aan types Daisyboeken is belangrijk om alle mogelijke doelgroepen van personen met een leeshandicap optimaal in hun behoeften te kunnen voorzien. Een visueel gehandicapte zal voor het lezen van een roman in de meeste gevallen voldoende hebben aan Daisy boeken van type 1 of  2, de types die zich toespitsen op het audio gedeelte. Een visueel gehandicapte student zal zijn studieboeken in type 4, 5 of 6 wensen, omdat die types hem ook toegang geven tot de tekst zelf. Hij kan dan ook gebruik maken van een brailleleesregel om de tekst in braille te kunnen lezen, of hij kan gebruik maken van vergrote lettertypes. Iemand met leesproblemen vanwege dyslexie of een motorische handicap zal vooral de types 4, 5 en 6 wensen.

Ik zou nu willen afsluiten met een korte demo betreffende het gebruik van een aantal van de daarnet besproken types Daisyboeken. Omdat de types 1, 2 en 3 straks nog zullen gedemonstreerd worden, zal ik mij beperken tot de types 4, 5 en 6.

Voor wat betreft het type 4 en 5, de volledige of gedeeltelijke audio en volledige tekst heb ik twee voorbeelden. Het eerste voorbeeld is een boek aangemaakt door het bedrijf Dolphin, de producent van de EaseReader en Ease Publisher software. In dit voorbeeld vind je een combinatie van de volledige tekst, beelden en volledige audio.

In het tweede voorbeeld, een handleiding van een Sensotec product, vind je een combinatie van volledige tekst, beelden en volledige audio in synthetische vorm.

Een schitterend voorbeeld van type 6, enkel tekst, is DiGiKrant. Dit is een digitale versie van de kranten De Standaard en het Nieuwsblad die reeds een paar jaar in Vlaanderen ter beschikking staat van de visueel gehandicapten en aangemaakt wordt door De Braillekrant vzw. Dit was wellicht de eerste aanwending van de Daisy standaard in Vlaanderen.

Ik wil eindigen waarmee ik ook begonnen ben, de stelling namelijk dat Daisy veel meer is dan zomaar de vervanger van het traditionele gesproken boek. Het is een enorme stap voorwaarts in de lectuurvoorziening en studievoorzieningen voor mensen met een leeshandicap.

Het Daisy-productieproces

De Daisy-uitlening

Het Daisy-proefproject

De Daisy-speler

Spreker : 

Ann Voet

Bibliothecaris

Vlaamse Klank- en Braillebibliotheek Licht en Liefde (VKBB)  

1. HET PRODUCTIEPROCES

Het productieproces omvat 2 werkwijzen: een eerste is de realisatie van nieuwe Daisyboeken, een tweede is de omzetting van de boeken op band naar boeken op cd-rom of anders gezegd: de conversie. 

De nieuwe boeken worden gemaakt in digitaal aangepaste studio’s, de geconverteerde boeken in een daartoe uitgeruste conversieruimte.

Bij de nieuwe boeken wordt vooraf de NCC opgemaakt, de zogenaamde navigatiestructuur. Dit is de structuur van het gedrukte boek: bladzijden, hoofdstukken en andere onderverdelingen. Een onontbeerlijke schakel in het productieproces blijft ongetwijfeld de groep vrijwillige voorlezers. Hun stemmen blijven nodig voor de digitale boeken.  

Wat de conversie betreft:  de twee blindenbibliotheken in Vlaanderen hebben op dit ogenblik elk zo’n 15.000 titels op band. Omdat een boek gemiddeld uit een 7-tal banden bestaat, betekent dit dus dat elke bibliotheek een archief heeft van ongeveer 100.000 analoge banden.   
Uit de collectie analoge boeken wordt een selectie gemaakt die omgezet wordt naar een digitale vorm.

De banden worden geladen in de pc met een speciaal softwareprogramma. De 2 sporen staan dan aanvankelijk na elkaar, het tweede spoor van elke band in omgekeerde richting, en allebei met dubbele snelheid. Dat 2de spoor wordt dan in de juiste richting geplaatst en beide sporen krijgen de juiste snelheid. Dat gaat zo voor alle 100.000 banden van elke bibliotheek. 

En dat is nog niet alles. Alle aan- en afkondigingen van de sporen worden weggeknipt (bijvoorbeeld: dit is het begin van het tweede spoor), de boek- en producentgegevens worden erbij gemonteerd en alles wordt gecomprimeerd tot een MP3 file, zodat een volledig boek op 1 cd-rom kan. 

Die hele conversie is zo omvangrijk dat in 2006 slechts gestart kan worden met een basiscollectie. 

Zowel van de nieuwe als van de geconverteerde boeken wordt een archief aangelegd. Ieder boek wordt op een DVD gebrand als reservearchief en op de server geplaatst als werkarchief.  Dat werkarchief is de bron van waaruit de aangevraagde cd-rom’s worden gebrand. 

2. UITLENING VAN DAISY-BOEKEN 

Daisy-Vlaanderen heeft gekozen voor een éénmalige uitlening van de cd-rom’s. Dat betekent dat bij de  aanvraag van een titel, de cd-rom wordt gebrand en onmiddellijk wordt opgestuurd. Anders dan gebruikelijk in bibliotheken is het boek dat de lezer aanvraagt dus altijd “binnen”. De lezer stuurt de cd-rom na het beluisteren terug – dat moet vanwege de auteursrechten. Maar het schijfje wordt wel vernietigd en later gerecycleerd. 

3. PROEFPROJECT

De overstap van analoog naar digitaal wordt in zeer korte tijd gemaakt, zowel voor Daisy-Vlaanderen als voor de gebruikers. 

Om zoveel mogelijk kinderziektes, eigen aan elke grote verandering, te vermijden, hebben we een proefproject opgezet. 

Daarin maakt de gebruiker kennis met het nieuwe systeem: niet alleen met het Daisy-boek of - tijdschrift, maar ook met het verzendmateriaal én de Daisy-speler of de software voor de pc-gebruikers.

In een enquêteformulier kunnen de deelnemers aan het project hun opmerkingen kwijt, wat Daisy-Vlaanderen toelaat bij te sturen waar nodig. 

Binnen het proefproject kunnen mensen die nog niet over een toestel beschikken, van Daisy-Vlaanderen een toestel in bruikleen krijgen voor de duur van het project. Dankzij de opbrengst van het “Gala van het Hart” werden een aantal Daisy-spelers aangekocht en enkele leveranciers hebben gratis toestellen ter beschikking gesteld. 

Het project wordt gespreid over 3 fases:  

1. De Vlaamse Luister- en Braillebibliotheek (VLBB) heeft zijn project onlangs afgerond. Uit de enquête kunnen een aantal vaststellingen worden afgeleid:

- 206 lezers namen deel aan het proefproject en 186 vulden de enquête in. Hierbij waren de verschillende categorieën van handicaps vertegenwoordigd.

- de meeste lezers heel tevreden zijn, zowel over de Daisy-speler als over de kwaliteit van de cd-rom; 

- de oudere lezers maken niet echt gebruik van de navigatiemogelijkheden, wat vooral te wijten is aan de moeilijke gebruiksaanwijzing van de spelers; 

- het is belangrijk dat de lezer op voorhand weet of het om een geconverteerd boek gaat dan wel om een nieuw Daisy-boek, wat dus duidelijk in de catalogi moet terug te vinden zijn; 

- de website Daisy-Vlaanderen is matig gebruikt. Dit is te wijten aan het feit dat de meeste lezers geen PC of internet hebben;

- het proefproject op zich en de gratis 0800-lijn waren heel nuttig;  

- en de moeilijkste beslissing zal liggen bij het soort verzenddoos; we zijn er nog niet uit welke het meest geschikt is. 

2. Gestart in april is het project van de Vlaamse Klank- en Braillebibliotheek (VKBB) nu lopende. Nog steeds komen aanvragen binnen om deel te nemen aan dit project, wat interessant is om een zo groot mogelijke representatieve groep te hebben.

3. Het productiecentrum Progebraille-Helen Keller (PHK) start binnenkort met het project rond de Daisy-tijdschriften. 

4. DAISY-SPELERS

2006 is niet meer veraf. Daarom raadt Daisy-Vlaanderen de gebruikers aan zich zo vlug mogelijk een Daisy-toestel aan te schaffen.

Lezers die jonger zijn dan 65 jaar en een Vlaams Fondsnummer hebben, kunnen via die instantie een speler aanvragen. Samen met de dienst die destijds het  dossier opgemaakt heeft, dient de gebruiker bij het Vlaams Fonds de offerte en een gemotiveerde aanvraag in. De Daisy-spelers zijn nog niet opgenomen in de refertelijst van het Vlaams Fonds, maar de aanvraag wordt behandeld in de Bijzondere Bijstandscommissie. De afhandeling van het dossier kan wel een tijdje duren. Toch mag vanaf dat moment al een Daisy-speler aangekocht worden. 

Wie ouder is dan 65 jaar of geen Vlaams Fondsnummer heeft, moet het apparaat volledig zelf betalen. Eventueel kan bij de zorgverzekering aangeklopt worden voor een tegemoetkoming. 

Voor eventuele vragen kan iedereen terecht bij één van de partners van Daisy-Vlaanderen. 

PRODUCTIE DAISY TIJDSCHRIFTEN

VOORDELEN VAN DAISY

DE AFSPEELMOGELIJKHEDEN


Spreker:


Mia Engels


wnd. directeur
Progebraille - Helen Keller vzw (PHK)
1. PRODUCTIE DAISY TIJDSCHRIFTEN

Er zijn heel wat luistertijdschriften op de markt. Velen onder jullie kennen wellicht de samengestelde tijdschriften Kiosk, Eva’s Revue, Metec, Sportsporen, … van Progebraille – Helen Keller, het literair tijdschrift “Van mensen en boeken” van de Vlaamse Luister- en BrailleBibliotheek en het gesproken tijdschrift “Knipoog” van Blindenzorg Licht en Liefde. Daarnaast zijn er nog heel wat tijdschriften van diverse blindenverenigingen, gemeentelijke infobladen, enz., die in gesproken vorm ter beschikking worden gesteld.

Ook voor de productie en verspreiding van al deze luistertijdschriften, kiest Daisy-Vlaanderen resoluut voor de Daisy-leesvorm. Streefdatum hiervoor is januari 2006.

Tot vandaag krijgt elke abonnee deze tijdschriften nog op cassette in de bus, maar, net zoals bij de bibliotheken, zal zeer binnenkort gestart worden met een proefproject “Daisy-tijdschriften”. Samen met de gebruikers willen we immers de juiste beslissingen nemen:

· Welke CD’s? Bedrukt of onbedrukt?

· Welke verspreidingswijze? Wordt het een papieren envelopje, een kartonnen hoesje of een stevig, herbruikbaar plastic verzenddoosje?

· Kiezen we voor een plotse overstap van cassette naar CD zoals dit in januari 2004 in Nederland is gebeurd, of zullen enkele overgangsmaanden wenselijk zijn?

Een massale en enthousiaste deelname aan deze tijdschriftenenquête is dus van groot belang.

Eén beslissing werd al genomen: net als bij de luisterboeken wordt gekozen voor een éénmalige verzending. In tegenstelling tot een bibliotheekboek kan het toegezonden tijdschrift behouden worden.

2. VOORDELEN VAN DAISY

De ontwikkeling naar Daisy-boeken en Daisy-tijdschriften biedt voor de lezers heel wat voordelen:

· een groter gebruiksgemak: de lezer heeft niet meer te maken met verschillende cassettes, want op één cd-rom is er plaats voor een volledig boek, dus zeker voor één of meerdere tijdschriften. Ook het lastige terugspoelen van cassettes is voorgoed verleden tijd.

· betere zoekmogelijkheden, dank zij de structuur die in het boek werd aangebracht. Hierdoor kan de lezer heel gemakkelijk navigeren naar de gewenste bladzijde, een bepaald hoofdstuk of paragraaf, kan hij een register raadplegen of markeringen aanbrengen. In een Daisy-tijdschrift kan vlot genavigeerd worden van artikel naar artikel.

· er is geen wachtperiode meer. De gevraagde boeken worden onmiddellijk op CD gebrand. Vandaag bestellen = morgen lezen!

· en tenslotte een betere geluidskwaliteit: de kwaliteit van het digitale geluid op cd-rom is merkelijk beter dan de analoge geluidskwaliteit op een cassette. Zelfs bij veelvuldig gebruik is er geen kwaliteitsverlies.

3. DE AFSPEELMOGELIJKHEDEN

Daisy-lectuur op cd-rom beluisteren vereist aangepaste afspeelapparatuur. Er zijn verschillende mogelijkheden: via een Daisy-speler of via speciale software op een computer.

Voor wie de overstap naar een Daisy-speler niet wenst te maken is een MP3-speler een bruikbaar alternatief. Elk Daisy-boek of –tijdschrift werd immers gecomprimeerd naar een MP3-formaat en is dus perfect afspeelbaar op een dergelijk toestel, met beperkte navigatiemogelijkheden. Kies echter wel voor een MP3-speler met “resume”-functie, zodat het mogelijk is het boek verder te beluisteren vanaf de plaats waar u gebleven was.

Wie ten volle wil genieten van de volledige Daisy-structuur, schaft zich uiteraard best een Daisy-toestel aan. Inmiddels zijn er al verschillende merken en typen Daisy-spelers op de markt, zowel tafelmodellen als compacte draagbare modellen. Wie het liefst alles zo eenvoudig mogelijk houdt, kiest een Victor Reader Classic of een Plextalk PTN1. Wie uitgebreidere navigatiemogelijkheden wenst, bvb. voor het beluisteren van studiemateriaal en naslagwerken, kiest de Victor Reader Classic Plus of de Plextalk PTR1. Iemand die graag boeken leest op verplaatsing of onderweg, kan opteren voor een discman-model, de Victor Reader Vibe, de Victor Reader Wave of de Telex Scholar. De firma Humanware (de voormalige firma VisuAide), ontwikkelde net nog een nieuw toestel, de Victor Reader Pocket, een notebook met Daisy afspeelmogelijkheden. Tijdens de REVA-beurs heeft u ruim de gelegenheid om met deze toestellen nader kennis te maken.

De meeste Daisy-afspeelapparaten zijn even gemakkelijk te bedienen als een cassettespeler, maar bieden daarnaast extra comfortabele voordelen:

· de afspeelsnelheid kan worden versneld of vertraagd, zonder dat de kwaliteit van het gesproken woord wordt aangetast.

· de Daisyspeler onthoudt waar men bij het lezen van een cd-rom is gebleven.

· op eender welk moment kunt u informatie opvragen over uw positie in het boek: de voorbije en de resterende speelduur wordt u meegedeeld. 

· met een Daisyspeler kunt u ook gewone audio-cd’s beluisteren.

Mevrouw Greta Vermeylen zal u graag de mogelijkheden van zo’n Daisy-speler demonstreren.

SLOTWOORD SYMPOSIUM

Spreker:

Jul Schellens

VVGW Fonds

Geachte aanwezigen,

Ofwel bezitten we een al wat voortschrijdende leeftijd en dan hebben we het wellicht van dichtbij kunnen volgen. Ofwel is onze makelij van wat recentere datum maar dan hebben we er  ongetwijfeld toch ook nadien heel wat over opgestoken. 

Ik bedoel de omwenteling die zich in onze samenleving voltrok tijdens de nogal woelige zestiger jaren van de vorige eeuw.

Ook in onze eigen blindensector sprongen er een aantal jonge enthousiaste voortrekkers op de barricade en verenigden zich in de Federatie van Visueel Gehandicapte Telefonisten, de FVT. Zij waren er vast van overtuigd dat zij zelf het best geplaatst waren om te zoeken naar oplossingen voor hun noden.

Nadien breidden zij uit naar de Vereniging van Visueel Gehandicapte bedienden, de VVGB. Zo konden zij een nog ruimer doelpubliek aanspreken.

En nog een aantal jaren later werd de naam gewijzigd in Vereniging van Visueel Gehandicapte Werkenden zodat  vanaf dan omzeggens iedere slechtziende of blinde persoon kom toetreden die wilde meewerken rondom  tewerkstelling, mobiliteit, lectuurvoorziening en dergelijke. VVGW groeide uit tot een   organisatie die niet alleen leemten en tekorten binnen de sector opspoorde maar tevens ook naar oplossingen zocht. Soms werd met beperkte eigen middelen maximum rendement bereikt en vaak ook werden met de logistieke en financiële steun van de grote blindenbonden heel wat verwezenlijkingen tot stand gebracht. Projecten die nu als heel normaal worden beschouwd werden twintig tot dertig jaren geleden als revolutionair bestempelt.

De lange lijst van verwezenlijkingen bespaar ik  jullie.

Aan het einde van de vorige eeuw waren niet alleen de meeste doelstellingen bereikt maar ook was de energie van de VVGW-mensen wat afgebot en de jeugd nam de fakkel   niet over. 

Besloten werd om VVGW als  zelfstandige vereniging te ontbinden.

De resterende gelden werden ondergebracht in het Fonds VVGW dat sindsdien beheerd werd door de Koning Boudewijn Stichting.

Het lag in de bedoeling om met de beleggingsopbrengsten jaarlijks projecten in de blindensector in verband met tewerkstelling, lectuurvoorziening en mobiliteit te ondersteunen.  

Zoals iedereen weet konden op de financiële markt sinds een vijftal jaren nog nauwelijks winsten gemaakt worden zodat het Fonds VVGW er niet toe kwam haar doelstelling na te komen.

Indien deze toestand nog enige jaren zou aanhouden bestond het gevaar dat de naambekendheid van de vroegere Vereniging Van Visueel Gehandicapte Werkenden zou vervagen en zelfs verdwijnen.

Daarom werd vorig jaar besloten om het  toch aanzienlijke kapitaal integraal over te maken aan de groep Daisy Vlaanderen waardoor de startdatum van 1  januari 2006 voor de overgang van het gesproken boek op cassette naar het boek in daisyformaat (CD) kan gehaald worden. 

De zekerheid dat een beter toegankelijke lectuurvoorziening iedere slechtziende en blinde persoon in Vlaanderen ten goede komt lag tevens aan de basis van deze beslissing.

Ik ben er zeker van dat aan het einde van dit symposium niemand meer zal twijfelen aan het nut van deze technologische vooruitgang.

Het is mij dan ook niet alleen een eer maar vooral een genoegen om in naam van alle medewerkers  u allen nu uit te nodigen op een receptie die wordt aangeboden door het Fonds VVGW, beheerd door de Koning Boudewijn Stichting.

Namens het VVGW-Fonds.

Jul Schellens.
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